


LECTIO SEXTA

In eā civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus : sic enim liberi esse possumus.

ΚΕΙΜΕΝΟ 6

Οι νόμοι
[image: ]Σε αυτήν την πολιτεία, που τη στεριώνουν οι νόμοι, οι καλοί πολίτες τηρούν πρόθυμα τους νόμους. Γιατί ο νόμος είναι το θεμέλιο της ελευθερίας, η πηγή της δικαιοσύνης. Ο νους, η ψυχή, η σκέψη και η κρίση της πολιτείας βρίσκονται στους νόμους. Όπως τα σώματά μας δεν υπάρχουν χωρίς την ψυχή, έτσι και η πολιτεία δε στέκεται χωρίς το νόμο. Οι άρχοντες είναι θεράποντες των νόμων, οι δικαστές είναι ερμηνευτές των νόμων˙ τέλος, όλοι είμαστε υπηρέτες των νόμων: γιατί έτσι μπορούμε να είμαστε ελεύθεροι. 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
Α΄	κλίση
	sententia –ae (θηλ.) = η άποψη, η κρίση, η «θέση»
Β΄	κλίση
	vir – viri (αρσ.) = ο άνδρας
	fundamentum –i (ουδ.) = το θεμέλιο
	animus –i (αρσ.) = η ψυχή
	consilium –ii (&–i) (ουδ.) = η σκέψη
	minister –stri (αρσ.) = ο υπηρέτης, ο θεράποντας
	servus –i (αρσ.) = ο δούλος
Γ΄	κλίση
	civitas –atis (θηλ.) = η πολιτεία (γεν. πληθ. civitatum – civitatium)
	lex –gis (θηλ.) = ο νόμος
	libertas –atis (θηλ.) = η ελευθερία (γεν. πληθ. libertatum - libertatium)
	fons –ntis = η πηγή (fons, mons, εξαίρ.  αρσενικά)
	aequitas –atis (θηλ.) = η δικαιοσύνη
	mens –ntis (θηλ.) = ο νους, το πνεύμα (γεν. πληθ. mentium)
	corpus –oris (ουδ.) = το σώμα
	interpres –pretis (αρσ. & θηλ.) = ο ερμηνευτής
	iudex –icis (αρσ.) = ο δικαστής
Δ΄	κλίση
	magistratus –us (αρσ.) = οι αρχές

ΕΠΙΘΕΤΑ
bonus –a –um = ο καλός (β΄ κλιτο)
omnis –is –e = όλος (γ΄ κλιτο)
liber –era –erum = ο ελεύθερος (β΄ κλιτο)

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
is – ea – id = δεικτική – οριστική επαναληπτική αντωνυμία
qui – quae – quod = αναφορική αντωνυμία
noster –stra –strum = κτητική αντωνυμία α΄ προσώπου για πολλούς κτήτορες

ΡΗΜΑΤΑ
Α΄ συζυγία:
servo – servavi – servatum – servare = τηρώ, φυλάγω
sto – steti – statum – stare = στέκομαι, υπάρχω

Β΄ συζυγία:
contineo – continui – contentum – continere [cum + teneo] = συγκρατώ, στεριώνω
Γ΄ συζυγία:
pono – posui – positum – ponere = τοποθετώ

Ανώμαλα Ρήματα
sum – fui –       – esse = είμαι, υπάρχω
possum – potui –      – posse = μπορώ

Δευτερεύουσες προτάσεις
quam leges continent: Δευτερεύουσα αναφορική προσδιοριστική πρόταση, με όρο αναφοράς το civitate. Εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία qui, quae, quod (quam). Εκφέρεται με οριστική (continent) και εκφράζει κάτι το πραγματικό.
Ut corpora nostra sine mente (ενν. non stant): Δευτερεύουσα απλή παραβολική πρόταση του τρόπου. Εισάγεται με τον παραβολικό σύνδεσμο ut. Εκφέρεται με οριστική, όπως όλες οι απλές παραβολικές προτάσεις, επειδή η σύγκριση αφορά δύο πράξεις ή καταστάσεις που είναι (ή θεωρούνται ως) αντικειμενική πραγματικότητα, χρόνου Ενεστώτα (ενν. non stant).
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